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La storia. 1971, le origini. 
Faggion Luigino, nel 1971, fonda una piccola falegnameria. Animato da entusiasmo, spirito imprenditoriale, e passione 
riesce di anno in anno ad aumentare il numero dei dipendenti e ad acquistare nuovi macchinari. 
Conccnttato dapprima solo sul mercato domcstico residcnziale, passa gradualmente anche al mercato eonttact e raggiunge diversi mercati esteri, 
contribuendo a portare il "Made in Italy" nel mondo. 

2000: il rinnovo. 
La botteg a  artigianale viene totalmente rinnovata e diventa una fabb.rica dotara delle piu moderne tecnologie. Un prodotto di alta qualita, ad un prezzo 
competitivo, la velocit:a e la puntualit:a nelle eonsegne permette di assumere una posizione leader nel settore. L'enttata in azienda dei due figli, Olivo e 
Beatrice, permette di sviluppare ulteriormente la gamma dei prodotti, per soddisfare sempre meglio le esigenze di un mercato in continua evoluzione. 

2016: di padre in figlio, gli stessi valori, lo sguardo al fututo. 
Oggi con lo stesso entusiasmo e la stessa passione del primo giomo, siamo lieti di presenwe questo nuovo catalogo, dove ogni prodotto e frutto di un 
attento studio delle esigenze dei nostri clienti e dell'espe.rienza maturata giorno per giorno, lavorando a progetto. 

History. The origins, 1971. 
In 1971 Faggion Luigino, founded a small carpentry. Motivated with enthusiasm, entrepreneurial spirit and passion, he was able, year by year to increase 
the number of employees and to purchase new equipment. At first, he was only concentrated on the residential market, but gradually passed to the 
contract one, reaching different foreign countries, helping to bring the made in Italy worldwide. 

The renew, 2000. 
The artisan workshop was totally renewed and became a factory equipped with the most modern technologies. A high quality product, at a competitive 
price, the speed and punctuality in deliveries allowed to take one of the leading position in the sector. The entry in the company of his two sons, Olivo 
and Beatrice, allowed further developent of the product range, to always meet the needs of an evolving market. 

2016. From father to son: the same values, looking ahead. 
Today with the same enthusiasm and the same passion of the first day, we are pleased to present this new catalog, where each product is the result of a 
careful study of the needs of our customers and experience gained day by day, working on the project. 

Istoric. Origini, 1971. 
in 1971, Fa ggion Luigino a fondat o mica t:amplarie. Motivat cu entuziasm, spirit antreprenorial si pasiune, el reuseste dupa doar un an sa creasca 
numarul ang ajatilor si sa cumpere noi echipamente. La inceput se concentreaza doar pe piata rezidentiala, dar trece treptat la cea de contract, ajungand in 
diverse ta.ri sttaine, contribuind la raspandirea produselor Made in Italy la nivel mondial. 

Rennoire, 2000. 
Wotkshop-ul artizanat este rdnnoit in totalirate si devine o fabrica dotara cu cele mai moderne tehnologii. Produsul de 1nalta calitate, la un pret 
competitiv .  viteza si punctualitatea in livrari, permit sa ia una din pozitiile de lider in acest sector. Patrunderea in companie a celor doi copii ai sai, Olivo si 
Beatrice, duce la o dezvolwe suplimentara a gamei de produse, pentru a satisface mereu nevoia unei piete 1n crestere. 

2016. De la tata la fiu: aceleasi valori, privind in perspectiva. 
Astazi, cu acelasi entuziasm si aceeasi pasiune ca in prima zi, suntem incantati sa prezenram acest catalog nou, unde fiecare produs este rezultatul unui 
studiu atent al nevoilor clientilor nostri, si al experientei castig a te zi de zi, lucrand la proiect. 
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Produzione del fusto. 
Taglio e essicazione. Nella segheria interna, tagliamo solo tronchi di prima 
qualita e provenienti da foreste certificate. II processo di essicazione eseguito 
nei nostri forni, viene seguito momenta per momenta, in quanta e di impor-
tanza fondamentale per la resa qualitativa finale del prodotto. 
Cutting and drying. 
In the inner sawmill, we cut only first quality log s  coming from certified fo-
rests. The drying process performed in our ovens is supervised each mo-
ment, as it is critical for the qualitative yield o f  the final product. 
Productia tulpinii. 
Taiere si uscare. 
in  interiorul fabricii, taiem doar busteni de cea mai buna calitate, provenind 
din paduri certificate. Procesul de uscare realizat 111 cuptoarele noastre este 
supravegheat 111 fiecare moment, deoarece este vital pentru randamentul 
calitativ al produsului final. 

Lavorazioni interne. 
Fresatura, tornitura, inta g lio, foratura, tenonatura, preassemblaggio, finitura, 
levigatura, assembla g gio sono le lavorazioni interne che vengono eseguite a 
regola d'arte avvalendosi contemporaneamente del sapere artigianale e delle 
piu moderne tecnologie. Il prodotto ottenuto e cosi hello, solido e competiti-
vo ed esprime il buon gusto e il saper fare italiano. 
Internal workings. 
Milling, turning, carving, drilling, cutting tenons, pre-assembly, finishing, san-
ding ,  assembling are the internal working s  that are performed in a workman-
like manner, using simultaneously the artisan knowledge and the most mo-
dern technologies. The product obtained is very beautiful, robust and com-
petitive, and it expresses good taste and Italian know-how. 
Lucrari interne. 
Frezare, strunjire ,  sculptura, gaurire, taiere cepuri, pre-asamblare, finisare ,
slefuire, asamblare, sunt lucrarile interne care sunt efectuate 111 eel mai 
111demanatic mod, folosind 111 acelasi timp cunostinte ar 

Finiture: creative e di qualita. 
La parte piu entusiasmante del nostro lavoro e la realizzazione del prodotto 
finito. Il nostro creative centre trasforma i sogni dei clienti in realta. Forme, 
colori, ispirazioni provenienti dal mondo del desig n , dell'arte, della moda fi-
no a profumi e sensazioni, tutto ispira la ricerca continua di nuove finiture e 
stoffe. 
II prodotto che ne risulta e ogni giorno nuovo e diverso, riesce a soddisfare i 
diversi clienti e riesce a stupire anche noi. 
Finishes: creative and of  good quality. 
The most exciting part o f  our work is the realization o f  the final product. 
Our creative center turns the client's dreams into reality. Shapes, colours, in-
spirations from the world o f  desig n ,  arts, fashion, up to perfumes and sensa-
tions, everything inspires us to continuously research new finishes and fa-
brics. 
The resulting product is new and diverse every day, and it manages to satisfy 
our diverse clients and to surprise even us. 
Finisaje: creative side buna calitate. 
Cea mai interesanta parte a muncii noastre este realizarea produsului final. 
Centrul nostru de creatie transform? visele clientului 111 realitate. Forme, 
culori, inspiratie din lumea design-ului, artelor, moda, si pana la parfumuri si 
senzatii, totul ne inspira sa cercetam 111 mod continuu noi finisaje si 
materiale.Produsul rezultat este nou si divers 111 fiecare zi, si reuseste sa 
satisfaca diferitii nostri clienti, surprinzandu-ne totodata chiar si pe noi. 



Duchessa 

Art. 139 / s Sedia/ Chair 

ITALY 



Duchessa 

Art. 139 / c Capotavola/ Armchair 
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Ashley 

Art. 196/ c Capotavola/ Armchair 
H 103 P 69,5 L 65 cm 
H seduta 50 cm 
H bracciolo 65,5 cm 
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Art. 196/s Sedia/Chair 
H 103 P 69,5 L 57 cm 
H seduta 50 cm 



Art. 195 / c Capotavola/ Armchair 
H 113 P 69,5 L 65 cm 
H seduta 50 cm 
H bracciolo 65,5 cm 
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Art. 195 / s Sedia/ Chair 
H 113 P 69,5 L 57 cm 
H seduta 50 cm 

Esther 

ITALY 



Sherly 

Art. 159 / c Capotavola/ Armchair Art. 159 / s Sedia/ Chair 
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